
ΑΡΙ΢ΣΟΣΕΛΕΙΟ 

ΠΑΝΕΠΙ΢ΣΗΜΙΟ 

ΘΕ΢΢ΑΛΟΝΙΚΗ΢ 

ΑΝΟΙΚΣΑ 

ΑΚΑΔΗΜΑΙΚΑ 

ΜΑΘΗΜΑΣΑ 

Διαγλωςςική Επικοινωνία 

Ενότητα 9 : Ιςτορικι ζρευνα και μετάφραςθ 
 

Ελζνθ Καςάπθ 
Σμιμα Ιταλικισ Γλϊςςασ & Φιλολογίασ 
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Άδειεσ Χρήςησ 

• Σο παρόν εκπαιδευτικό υλικό υπόκειται ςε 
άδειεσ χριςθσ Creative Commons.  

• Για εκπαιδευτικό υλικό, όπωσ εικόνεσ, που 
υπόκειται ςε άλλου τφπου άδειασ χριςθσ, θ 
άδεια χριςθσ αναφζρεται ρθτϊσ.  
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Χρηματοδότηςη 

• Σο παρόν εκπαιδευτικό υλικό ζχει αναπτυχκεί ςτα πλαίςια 
του εκπαιδευτικοφ ζργου του διδάςκοντα. 

• Σο ζργο «Ανοικτά Ακαδθμαϊκά Μακιματα ςτο 
Αριςτοτζλειο Πανεπιςτιμιο Θεςςαλονίκθσ» ζχει 
χρθματοδοτιςει μόνο τθ αναδιαμόρφωςθ του 
εκπαιδευτικοφ υλικοφ.  

• Σο ζργο υλοποιείται ςτο πλαίςιο του Επιχειρθςιακοφ 
Προγράμματοσ «Εκπαίδευςθ και Δια Βίου Μάκθςθ» και 
ςυγχρθματοδοτείται από τθν Ευρωπαϊκι Ζνωςθ 
(Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Σαμείο) και από εκνικοφσ πόρουσ. 
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1. Μεταφράςεισ τεκμθρίων. 

2. Λεξικά μεταφραςτικισ ζρευνασ για ιςτορικοφσ 
ςκοποφσ. 

3. Πϊσ ψάχνει ο μεταφραςτισ-ερευνθτισ για 
ιςτορικοφσ ςκοποφσ; 

4. Γλϊςςα προτφπων τεκμθρίων. 

5. Διδακτικι πράξθ και βαςικι μεταφραςεολογικι 
ζρευνα. 

6. Εφαρμοςμζνθ μεταφραςεολογικι ζρευνα. 

7. Λεξικά. 
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Ζγγραφα διδακτορικισ ζρευνασ ιςτορίασ ςτο 
Σμιμα Ιταλικισ Γλϊςςασ & Φιλολογίασ. 

Μεταφραςτικζσ δυςκολίεσ: 

• Ζγγραφα και όροι ςτο κείμενο. 

• Χειρόγραφα κείμενα και παλαιογραφικό 
πρόβλθμα. 

• Καλλιγραφία χειρογράφων. 

• Ειδικά ςφμβολα ςτα χειρόγραφα. 

• ΢υντομογραφίεσ ςτα χειρόγραφα. 

1. Μεταφράςεισ τεκμηρίων 
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Σα λεξικά ζρευνασ ιςτορικοφ π. Μιλιου: 

• Μονόγλωςςα λεξικά. 

Μονόγλωςςα: για κατανόθςθ τθσ ορολογίασ. 

• Ιταλοελλθνικά. 

2. Λεξικά μεταφραςτικήσ ζρευνασ για 
ιςτορικοφσ ςκοποφσ 
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 Διαβάηουμε το κείμενο. 

 Προςπακοφμε να προςδιορίςουμε τθ χριςθ 
του κάκε, προβλθματικοφ για μασ, όρου. 

 Αναηιτθςθ λθμμάτων ςτο λεξικό. 

 Δίνουμε ιδιαίτερθ βαρφτθτα ςτα 
παραδείγματα χριςθσ των όρων. 

3. Πϊσ ψάχνει ο μεταφραςτήσ-
ερευνητήσ για ιςτορικοφσ ςκοποφσ; 

7 



Αριστοτέλειο 
Πανεπιστήμιο 
Θεσσαλονίκης 

Διαγλωςςικι Επικοινωνία 

Σμιμα Ιταλικισ Γλϊςςασ & Φιλολογίασ 

 Μπαρόκ. 

 Εκκλθςιαςτικισ ιεραρχίασ. 

 Εκκλθςιαςτικζσ εκφράςεισ. 

 Παραδείγματα πολιτιςμικοφ αντικειμζνου του 
μθ γλωςςικοφ κόςμου – γνϊςθ ιςτορίασ. 

Ο μεταφραςτισ κάνει ιςτορικι ζρευνα και 
λεξικογραφικι εργαςία. 

 

4. Γλϊςςα προτφπων τεκμηρίων 
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Δθμιουργία 7-γλωςςου γλωςςαρίου όρων οικονομικισ 
κρίςθσ. ΢ε ςυνεργαςία με το Ιόνιο Πανεπιςτιμιο και το 
Πανεπιςτιμιο Ακθνϊν. 

΢υμμετοχι μεταπτυχιακϊν φοιτθτϊν Α.Π.Θ. 

Προβολι του ζργου ςε ΕΚΠΑ και Ιόνιο Πανεπιςτιμιο. 

The Greek Crisis Multilingual Term Project: 

http://gcmtp.herobo.com  

Οι όροι ςε μια γλϊςςα ςυνδζονται με ερμθνείεσ ςε όλεσ 
τισ γλϊςςεσ. 

Τπάρχει παραπομπι ςτισ πθγζσ που χρθςιμοποιικθκαν. 

 

5. Διδακτική πράξη και βαςική 
μεταφραςεολογική ζρευνα 
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Αρχείο Παπάφη: 

 Μετάφραςθ όρων: liberty, freedom: 

• Διαφορετικοί τφποι επιςτολϊν. 

• Ελλθνικι μετάφραςθ των όρων. 

• Ανακοίνωςθ ςε ςυνζδριο τθσ εργαςίασ των φοιτθτϊν. 

• Ανακοίνωςθ ςτο iti (θλεκτρονικό περιοδικό μετάφραςθσ: 
http://ejournals.lib.auth.gr/iti ). 

• Χριςθ θλεκτρονικϊν εργαλείων και ςωμάτων κειμζνων. 

• Εξωγλωςςικό πλαίςιο των επιςτολϊν. 

• Μετάφραςθ των επιςτολϊν. 

• Εννοιολογικι απόδοςθ του όρου/τεκμιριο. 

 Liberty: Θάρροσ, άδεια, ελευκερία, δικαίωμα. 

 Freedom: ελευκερία. 
 

 

6. Εφαρμοςμζνη μεταφραςεολογική 
ζρευνα 
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Σφποι λεξικϊν που υπάρχουν ςτθν βιβλιοκικθ 
μασ: 

• Λεξικά λεξικογραφίασ. 

• Λεξικά μορφολογίασ. 

• Λεξικά ςφνταξθσ. 

• Λεξικά γλωςςολογικισ ανάλυςθσ. 

• Λεξικά μεταφραςεολογίασ. 

 

 

7. Λεξικά 1/3 
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 Ο μεταφραςτισ ζχει ανάγκθ από ορκογραφικά λεξικά και 
δεν πρζπει να βαςίηεται αποκλειςτικά ςτον ορκογραφικό 
ζλεγχο των software. 

• Λεξικά ςυνωνφμων και αντωνφμων.  

• Ειδικά λεξικά ορολογίασ.  

• Λεξικά για παιδιά – εικονογράφθςθ, παραδείγματα. 

• Λεξικά εικονογραφθμζνα και ιταλομάκεια Β1. 

• Λεξικά: μικροφ, μεςαίου, μεγάλου μεγζκουσ. 

Παράδειγμα: gonfiare. 

 Άςκηςη: βρείτε πολυςθμίεσ, βρείτε ερμθνείεσ με βάςθ τα 
ςυμφραηόμενα ςτα παραδείγματα των λεξικϊν. 
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• Λεξικά εικονογραφθμζνα – βοθκοφν όταν ζχουμε 
πακθτικι γνϊςθ μιασ γλϊςςασ. 

• Νεοϊταλικό λεξικό – όροι που προςτζκθκαν ςτον 
πολιτικό/δθμοςιογραφικό λόγο μετά το 1970. 

• Λεξικό γνωμικϊν και παροιμιϊν. 

• Λεξικά νεοελλθνικισ. 

• Λεξικά λατινικισ. 

• Εγκυκλοπαιδικά λεξικά. 

• Λεξικά ιταλικϊν διαλζκτων. 

 

 

7. Λεξικά 3/3 
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Σημείωμα Αναφοράσ 

Copyright Αριςτοτζλειο Πανεπιςτιμιο Θεςςαλονίκθσ, Καςάπθ Ελζνθ. 
«Διαγλωςςικι επικοινωνία. Ιςτορικι ζρευνα και μετάφραςθ». Ζκδοςθ: 1.0. 
Θεςςαλονίκθ 2014. Διακζςιμο από τθ δικτυακι διεφκυνςθ: 
http://eclass.auth.gr/courses/OCRS236/ 

http://eclass.auth.gr/courses/OCRS236/
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Σο παρόν υλικό διατίκεται με τουσ όρουσ τθσ άδειασ χριςθσ Creative 
Commons Αναφορά - Παρόμοια Διανομι *1+ ι μεταγενζςτερθ, Διεκνισ 
Ζκδοςθ. Εξαιροφνται τα αυτοτελι ζργα τρίτων π.χ. φωτογραφίεσ, 
διαγράμματα κ.λ.π., τα οποία εμπεριζχονται ςε αυτό και τα οποία 
αναφζρονται μαηί με τουσ όρουσ χριςθσ τουσ ςτο «΢θμείωμα Χριςθσ Ζργων 
Σρίτων».   

 

 

Ο δικαιοφχοσ μπορεί να παρζχει ςτον αδειοδόχο ξεχωριςτι άδεια να 

χρθςιμοποιεί το ζργο για εμπορικι χριςθ, εφόςον αυτό του ηθτθκεί.                
 

 

[1] http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/  

Σημείωμα Αδειοδότηςησ 

http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
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Διατήρηςη Σημειωμάτων 

Οποιαδιποτε αναπαραγωγι ι διαςκευι του υλικοφ κα πρζπει 
να ςυμπεριλαμβάνει: 

 το ΢θμείωμα Αναφοράσ 

 το ΢θμείωμα Αδειοδότθςθσ 

 τθ διλωςθ Διατιρθςθσ ΢θμειωμάτων 

 το ΢θμείωμα Χριςθσ Ζργων Σρίτων (εφόςον υπάρχει) 

μαηί με τουσ ςυνοδευόμενουσ υπερςυνδζςμουσ. 

 


